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observed on the visit of the London Missionary Society’s deputation
that year in the Joln Williwuns. The two missionaries oceupied
different sides of the island, but labored with equal zeal and grext
cordiality. They preached, taught, in schools, translated Scriptures,
composed, and Mr. Geddie printed a class-book, built premises, and
exercised an influence for good all over the island. Young people
were all taught to read and write, congregations were organized with
elders and deacons, fifty day-schools established, and over 2,000 per-
sons admitted into the visible Church by baptism. The whole pecple
were evangelized. It was a marvellous change in a degraded and
cannibal people. At length the whole Scriptures were translated,
and first the New, and ultimately the Old, Testament were printed by
the British and Forcign Bible Society in London, but paid for by the
contributions of arrowroot from the Christian converts.  After a visit
to Nova Scotia in 1863, where he got the translation of the Book of
Psalms printed, Mr. Geddic returned with the honorary degree of
D.D., from the Queen’s University in Canada, to resume his labors. But
he had to retire in i%72, prematurely aged by his toils and exposures.
He died at Geclong in the end of that year, leaving a widow, one
son and fouzr daughters. Two of the latter were married to mission-
aries on the New Ilebrides. Ile was a noble, self-denying piencer,
and led many into the fold of Christ. He had a happy way of deal-
ing with the natives, and was also very handy in work. It was wmy
privilege, by the kindness of a few friends, to place 2 wooden tablet
to his memory on the wall of the stone church he had erected at An-
clganhat, Ancityum. The record of his labors, inscribed on it in the
native language, concludes with these words, “ When he landed here
in 184§, there were no Christians, and when he left here in 1872, there
were no heathens.”  Since first published, this inscription has gone
round the world, increasing in value, as it was retold, until the latest
account makes the tablet marble and the letters gold!

Mr. Inglis continued at his station till 1577, and then retired to
carry the Old Testament throngh the Pressin London.  He alsopud-
lished his translation of the Shorter Catechism and Mr. Geddie’s
abridged translation of the finst part of the “Pilgrim’s Progress,” and
some hymns He added a Dictionary of Anecityumese. e reccived the
honorary degree of D.D. from the Yniversity of Glasgow, and in a
green old age still served the mission both by speech and by baoks in
Scatland.  Ifis patient toil, his wise management, his clear style of in-
struction, and his benevolent life, aided by his Iate excellent wife, did
much far the Christianity of Ancityum. It is meet that bath Dr.Gedddie
and Dr. Inglisshould be held in gmteful remembrance for theirsueeess-
ful efforts in bringing 2 wheleisland of caunibal people into the peace-
ful fold of the Good Shepherd.  J\midst a decreasing population the
canse of Christ has flourished on the Nand, and the contributions of



